®  European Language

Resource Coordination Ké tiek sagatavoti VaIOdas resurSi

* Valodas resursu izguve no sakumdatiem
— Datu avotu apzinasana
— Autortiesibu sakartosana
— Datu izguve

— Datu apstrade un tiriSana (piem., attirisana no
liekdatiem, vietturiem, attéliem, formatu parveide)

— Datu aprakstisana

— Tulkoto tekstu sastatiSana

— Sadalisana teikumos un to sastatiSana
— Sastatijuma «attirisana»

— Koplietosana
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®  European Language

o,/ Resource Coordnat Datu aprakstisana (metadati)

L ° L Connecting Europe Facility
L

Dublinas bazes metadatu kopa
(Dublin Core Metadata Element Set )

1. Nosaukums
2. Raditgjs

3. Temats

4. Apraksts

5. lzdevéjs

6. Lidzdalibnieks
7. Datums

8. Tips

9. Formats

10. Identifikators
11. Avots

12. Valoda

13. Saikne

14. Parklajums
15. Tiesibas

ELRC Rigas seminars, 6 .10.2015 3



[ ]
®  European Language

o Resource Coordiation Valodas resursu sagatavosana

/
° 4 Connecting Europe Facility
0

* Virkne apstrades procesu var tikt automatizeti
« Dazi vienkarsi piemeri:
— Drukato tekstu skenésana

— Datu izguve no timekla lapam
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Kontakti

TAVA vadiba

Funkcijas

Masu rekviziti

AKTUALITATES

MICE specialisti iepazistas ar Latvijas piedavajumu
02.10.2015

Viesi atzist: masu valsts viniem ir sveSa un pirma tikS8anas ar to bds nozimiga
turpmakaja darba.

Lasit talak

TAVA: Japaniem més esam interesanti
30.09.2015

BaltieSu stenda nozimigaja izstadé “JATA Tourism EXPO 2015 Japan” apmeklétajus
saistlja autentiskas vértibas un izcila amatprasme.

Lasit talak

Uz darijumu izstadi “IBTM World 2015” Barselona — ipasi
kupla skaita
29.09.2015

Sa gada starptautiskaja konferenéu celojumu izstadé Spanija masu valsts nacionalaja
stenda stradas ne tikai TAVA un MEET RIGA, bet arT 13 nozares uznémumi.

Lastt talak
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NEWS

International work seminar for tourism professionals
"Baltic Connecting"
06.08.2014

Every year, the Latvian Tourism Development Agency (TAVA), in cooperation with the
national tourism organizations in Lithuania and Estonia, organize the "Baltic Connecting”
work seminar for tourism professionals. This year's "Baltic Connecting" will take place on
September 30 in Riga, and will be the eighth edition of the event.

Read more

Attending "Balttour"
10.12.2013

Dear Sir/Madam Organizers of the Baltic’'s leading travel trade fair "Balttour"would like to
invite your company to take part in the Balttour 2014 Forumand Workshopwith
participation of 350 hosted travel professionals from more than 15 European and Central
Asian countries to be held from 6-8 February 2014, Riga, Latvia.

Read more

Vaivari will start rendering services to patients from
Azerbaijan

BEST ENJOYED SLOUAY

www.latvia.travel

Your official guide for
travelling in Latvia
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FUNKCIJAS O patimes

Agentiras funkcijas ir:
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o
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=]

Nodrosinat Latvijas tdrisma attistibas politikas Tsteno8anu;

Istenot Latvija un arvalstTs tdrisma reklamas un sabiedrisko attiecibu pasakumus, ka
arm pasakumus, kas veicina tarisma produktu pardosanu;

leviest valsts un privatas partneribas tarisma attistibas projekius;

Piesaistit finansu ITdzek|us tdrisma attistibai

Agentiiras galvenie uzdevumi ir:

Izstradat priekslikumus normativo akiu pilnveido8anai trisma attistibas jautdjumos;
Popularizét Latvijas tarisma iespéjas vietéja un starptautiskaja trisma tirga;
Organizét Latvijas tarisma pakalpojumu sniedz&ju komersantu (komercsabiedribu)
un organizaciju piedalidanos starptautiskajos tlrisma gadatirgos;

Pétit vietéjo un starptautisko trisma tirgu;

Sadarbiba ar tdrisma pakalpojumu sniedzéjiem komersantiem (komercsabiedribam)
un organizacijam Tstenot tdrisma attistibas veicinaSanas pasakumus;

Izstradat tarisma attistibas projekius, atbalstit to Tsteno$anu un piedalities tajos;
Veidot un uzturét Latvijas tarisma portalu interneta;

Uzraudzit, lai tarisma attistibas atbalsta pasakumos iegulditie tarisma fonda Iidzekli
tiktu izlietoti mérktiecigi;

Sniegt juridiskajam un fiziskajam personam informéaciju un konsultacijas agentdras

www.latvia.t|

Tavs oficidlais ce
celojumiem pa L

BEST ENJOYED SLOWAY

faceboo

Seko mums lidzi ari Facebc

IEGULDIJUMS TAVA NAKO'

EgERAF -
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FUNCTIONS @ _stare

Functions of the Agency:

=]

=]

=]

o

ensuring implementation of Latvian tourism development policy;

implementing tourism advertising and PR activities in Latvia and abroad, as well as
activities for promoting sale of tourism products;

implementation of state and private partnership tourism development projects;
attraction of financial resources for tourism development.

Main tasks of the Agency:

=]

elaboration of recommendations for improving regulatory enactments concerning
tourism development;

popularization of Latvian tourism opportunities in local and international tourism
market;

arranging participation of Latvian tourism service providers — businesses
(companies) and organizations in international tourism fairs;

researching local and international tourism market;

implementation of tourism development advancement activities in collaboration with
tourism service providers — businesses (companies) and organizations;

elaboration of tourism development projects, supporting their implementation and
participation in them;

development and maintenance of Latvian tourism portal on the Internet;

control for purposeful spending of resources invested in tourism development

rss B  Fa English »
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www.latvia.trave

Your official guide fo
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FUNKTIONEN @ memeRsacen

Die Funktionen der Agentur:

o Verwirklichung der Tourismuspolitik in Lettland zu gewéahrleisten;

o Veranstaltungen mit der Werbung fiir Tourismus und internationale Beziehungen in
Lettland und im Ausland sowie Veranstaltungen, die den Verkauf der Tourismus-
Produkte férdert, zu organisieren;

o Projekte fur Tourismusentwicklung zwischen dem Staat und dem privaten Sektor
auszuarbeiten und zu realisieren;

o Finanzielle Mittel fir die Tourismusentwicklung zu suchen.

Die Hautpaufgaben der Agentur:

o Vorschlage fur die Gesetzgebung in Fragen der Tourismusentwicklung
auszuarbeiten;

o Mdglichkeiten des Tourismus von Lettland auf dem einheimischen sowie
internationalen Tourismusmarkt zu popularisieren;

o Teilnahme der lettischen Tourismusanbieter (Kommerzgesellschaften) und der
Organisationen an den internationalen Tourismusmessen,;

o Forschung der einheimischen und internationalen Tourismusmarktes;

o In Zusammenarbeit mit den Tourismusanbietern (Kommerzgesellschaften) und
Organisationen die Veranstaltungen fir die Férderung der Tourismusentwicklung zu
organisieren;

NIMM DIR DIE ZEIT

www.lettland.travel

Dein offizieller

Reisefiihrer durch Lettland
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IV [IPOEKTbI  JOKYMEHTbI  E-XPAHUNMUWE  TYPUCTUYECKAA OTPACIb  LATVIA.TRAVEL

maeHas » TAVA » O Hac » ®yHKumK

TAVA dYHKUMN @ nogenum.cA

O Hac @dYHKUUM areHTCTBa: www.latvia.travel
CTpyKkTypa o g
o Obecne4ynBaTh peanuaaunio NONUTUKA pa3BUTUA Typuama JlaTteun; BOH OPHUHANLHLIH
PyKDBD,D.CTBD TAVA - nyTesoauTeAb ANR
o [lpoBoguTb B JlaTBuK ¥ 3a rpaHuUell MEPONPUATUS MO NPOOBUKEHWUIO TypuaMa , a E
nyvTewecTsmmM no NaTteuun
PYHKLAN TaKKe MeponpuATUs, cnocobCTBYIOWME NpoAaKe TYPUCTUYECKUX NPOAYKTOB;
Halm pekBuanThbI o PeanuzoBbiBaTb MPOEKTHl MO Pas3BUTUI0 TypU3Ma rocy4apCTEBEHHOro W 4acTHOro

napTHepcTea, DA BEJ OETH

Bpewms paboTbl

o [MpuBnekatt h1HaHCOBLIE C e0CTBa ANnA pa3BUTUA nama.
Veropus p P p p TYP

KoHTakTHas nHdopmaumns
MaBHble 3aA4a4M areHTCTBa:
Ccebinku

o PaspabatbiBaTe NPeanoXxeHUs ONA COBEpLUEHCTBOBAHUS HOPMATUMBHbIX aKToB Mo
BOMpocaM pasBUTUA TYpUama;

o [lonynspuanpoBaTe BO3MOMXHOCTM NaTBMWACKOrO TypuMama Ha MECTHOM W
MEXKAYHEPOAHOM TYPUCTUHMECKUX PLIHKAX;

o OpraHuz0BbIBaTE y4acTUe NaTBUMACKMX KOMMEPCaHTOBR (KOMMepYecKknx obLlecTs) U
opraHvzauuii No NpeaocTaBMeHul TYPUCTUHECKMX YCNyr Ha MexayHapoaHbIX
TYPUCTUHECKNX ApMapKax;

o VccrnegoBaTbe MECTHBIN U MEXOYHAPOAHbIA TYPUCTUYECKUIA PEIHOK;

o B coTpygHwyecTBe C KOMMEpcaHTamu (Kommepdeckimu obllectsamu) W
OpraHM3auMsMu Mo MNPEedoOCTaBNEHUKD TYPUCTUHMECKUX YCMYr pearnv3oBbiBaTb
MEPONPUATUS, CIOCOBCTBYIOLUNE PA3BUTHIO TYPU3MA;

o PaszpabaTteiBaThk NpoekTbl pasBUTUS Typuama, NoAAepKUBaTb WX peanuaauuio 1
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Adenturas funkcijas ir:
NodroSinat Latvijas tarisma attistibas politikas
IstenoSanu;
Istenot Latvija un arvalstis tarisma reklamas un
sabiedrisko attiecibu pasakumus, ka art pasakumus,
kas veicina tarisma produktu pardo$anu;

leviest valsts un privatas partneribas tirisma attistibas
projektus;

Piesaistit finansu [Tdzeklus tdrisma attistibai
Agentras galvenie uzdevumi ir:

Izstradat priekslikumus normativo aktu pilnveidoSanai
tarisma attistibas jautajumos;

Popularizét Latvijas tdrisma iespé&jas vietéja un
starptautiskaja tarisma tirgQ;

Organizét Latvijas tlrisma pakalpojumu sniedzéju
komersantu (komercsabiedribu) un organizaciju
piedaliSanos starptautiskajos trisma gadatirgos;

Peétit vietéjo un starptautisko tarisma tirgu;

Sadarbiba ar tirisma pakalpojumu sniedz€&jiem
komersantiem (komercsabiedribadm) un organizacijam
1stenot tlrisma attistibas veicinaSanas pasakumus;

Izstradat tarisma attistibas projektus, atbalstit to
IstenoSanu un piedalities tajos;

Veidot un uzturét Latvijas trisma portalu internets;

Uzraudzit, lai tGrisma attistibas atbalsta pasakumos
ieguldrtie tarisma fonda ITdzekli tiktu izlietoti mérktiecigi;

Sniegt juridiskajam un fiziskajam personam informaciju
un konsultacijas agentlras kompetencé esosajos
jautajumos;

Sniegt informaciju Latvijas tdrisma pakalpojumu

sniedzéjiem komersantiem (komercsabiedribam) par to,

ka taristiem jartkojas arkartas situacijas Latvija vai
arvalstrs.

Paralelo datu izguve no daudzvalodu
timekla viethnem

Functions of the Agency:

ensuring implementation of Latvian tourism development
policy;

implementing tourism advertising and PR activities in Latvia
and abroad, as well as activities for promoting sale of tourism
products;

implementation of state and private partnership tourism
development projects;

attraction of financial resources for tourism development.
Main tasks of the Agency:

elaboration of recommendations for improving regulatory
enactments concerning tourism development;

popularization of Latvian tourism opportunities in local and
international tourism market;

arranging participation of Latvian tourism service providers —
businesses (companies) and organizations in international
tourism fairs;

researching local and international tourism market;

implementation of tourism development advancement
activities in collaboration with tourism service providers —
businesses (companies) and organizations;

elaboration of tourism development projects, supporting their
implementation and participation in them;

development and maintenance of Latvian tourism portal on
the Internet;

control for purposeful spending of resources invested in
tourism development support activities from tourism fund;

provision of information and consultations to legal and
physical entities regarding issues within the competence of
the Agency;

provision of information to Latvian tourism service providers —
businesses (companies) regarding the actions of tourists in
extraordinary situations in Latvia or abroad.

Die Funktionen der Agentur:
Verwirklichung der Tourismuspolitik in Lettland zu
gewahrleisten;

Veranstaltungen mit der Werbung fir Tourismus und
internationale Beziehungen in Lettland und im Ausland sowie
Veranstaltungen, die den Verkauf der Tourismus-Produkte
férdert, zu organisieren;

Projekte fur Tourismusentwicklung zwischen dem Staat und
dem privaten Sektor auszuarbeiten und zu realisieren;

Finanzielle Mittel fir die Tourismusentwicklung zu suchen.
Die Hautpaufgaben der Agentur:

Vorschlage fur die Gesetzgebung in Fragen der
Tourismusentwicklung auszuarbeiten;

Maoglichkeiten des Tourismus von Lettland auf dem
einheimischen sowie internationalen Tourismusmarkt zu
popularisieren;

Teilnahme der lettischen Tourismusanbieter
(Kommerzgesellschaften) und der Organisationen an den
internationalen Tourismusmessen;

Forschung der einheimischen und internationalen
Tourismusmarktes;

In Zusammenarbeit mit den Tourismusanbietern
(Kommerzgesellschaften) und Organisationen die
Veranstaltungen fiir die Forderung der Tourismusentwicklung
Zu organisieren;

Projekte fur Tourismusentwicklung auszuarbeiten, ihr
Realisieren zu unterstiitzen und mitzuarbeiten;

Tourismusportal im Internet von Lettland auszuarbeiten und
zu erhalten/Veidot un uzturét;

Beaufsichtigen, damit die in den Veranstaltungen fiir die
Unterstitzung der Tourismusentwicklung investierten Mittel
der Tourismusfonds zielgerecht eingesetzt werden;

Information und Beratung fiir juristischen und naturliche
Personen anzubieten liber die Fragen, die in der Kompetenz
der Agentur liegen;

Information fiir die Anbieter der Tourismusdienstleistungen in
Lettland (Komerzgesellschaften) dariiber anzubieten, wie sich
Touristen in Notsituationen in Lettland oder im Ausland zu
handeln haben.
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http://portal.elda.org/ http://portal.elda.org/en/
« http://portal.elda.org/news/rss/
http://portal.elda.org/login/
» http://portal.elda.org/en/login/
» http://portal.elda.org/reset/
http://portal.elda.org/about/elra/contact/
» http://portal.elda.org/en/about/elra/contact/
» http://portal.elda.org/tag/85/
» http://portal.elda.org/en/taqg/85/
» http://portal.elda.org/tag/86/
» http://portal.elda.org/en/taqg/86/
» http://portal.elda.org/tag/87/
« http://portal.elda.org/en/tag/87/
http://portal.elda.org/en/about/
» http://portal.elda.org/tag/176/
» http://portal.elda.org/en/tag/176/
» http://portal.elda.org/tag/177/
» http://portal.elda.org/en/tag/177/
http://portal.elda.org/en/about/elra/
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The Member States permanent representatives endorsed the informal
agreement reached between Council and European Parliament
representatives on the decision concerning the establishment and
operation of a market stability reserve (MSR) at their meeting on 13
May 2015.

The consolidated text presented today will be reviewed by the Lawyer-
Linguists and then formally adopted by the Council at one of its
forthcoming meetings.

The decision, which introduces measures to tackle structural supply-
demand imbalances in the EU Emissions Trading System (EU ETS)
caused by a surplus of emission allowances accumulating since 2009, is
an important step in the fight against climate change and paves the
way for the wider review of the EU ETS.

“l am pleased that the agreement is reached and COREPER approved it
today” said Kaspars Gerhards, Latvian Minister for Environment, “It was
a priority for the Latvian Presidency to establish the Market Stability
Reserve in order to improve the operation of the carbon market in the
EU.

This is certainly a success.”
Aim of the M5R

In 2013 the emission allowances surplus reached approximately 2,1
billion allowances - which was partly due to the economic crisis and

2015. gads 13. maijs

2015.gada 13.maija Eiropas Savienibas (ES) dalibvalstu Patstavigo parstavju
komiteja (COREPER) atbalstija neoficialo vienosanos starp Eiropas Savienibas
Padomi (Padome) un Eiropas Parlamenta parstavjiem par leémumu attieciba uz
tirgus stabilitates rezerves izveidi un darbibu.

Konsolideto tekstu parskatis jurists lingvists, un pec tam tas tiks oficiali
apstiprinas viena no nakamajam Padomes sanaksméem.

Minetais lemums, kura rezultats ievies pasakumus, lai risinatu nesabalanséto
piedavajumu-pieprasijumu ES Emisiju kvotu tirdzniecibas sistéma (ES ETS), kas
radies kops 2009.gada uzkratais emisiju kvotu parpalikums, ir nozimigs solis ciha
pret klimata parmainam, un tas pavérs celu talakai ES ETS reformai.

"Esmu gandarits, ka vienosanas ir panakta un Patstavigo parstavju komiteja to
sodien ir atbalstijusi,” norada vides aizsardzibas un regionalas attistibas ministrs
Kaspars Gerhards, "tirgus stabilitates rezerves izveide, lai uzlabotu pasreizejo
oglekla tirgu ES, ir viena no Latvijas prezidenturas prioritatem.

Sis viennozimgi ir liels panakums.”
Kadél mums nepieciesama tirgus stabilitates rezerve?

2013.gada emisiju kvotu parpalikums sasniedza apmeram 2,1 miljardu kvotu
apjomu, tas ir daleji ekonomiskas krizes rezultata, un tas ir batiski samazinajis
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* Timekla publiskie dati veido tikai elektroniska

satura «aisberga smaili»

 Vertigi dati valodas resursu izguvei glabajas

lestazu ieksejas sistémas
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Publiskals

timeklis

«Dzilais

timeklis»

Daudzvalodu datub:
Valsts instittciju reSur:
Uznémumu un iestazt,
Juridiskie dokumenti
Zinatniskie raksti
Mediciniska informacija
u.c.

lekstiklos glabata vai ar
parolém aizsargata
informacija

Avots: Exploring the Deep Web with Semantic Search
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®  European Language

° Resource Coordination
L ° L Connecting Europe Facility

I
* Arl jusu riciba ir bagatigi valodas
resursi:

— lestades informacijas kratuves:
tulkoti dokumenti, brosdras, runas,
atskaites utml.

— Tulkosanas pakalpojumu sniedzéeju
sistémas:
tulkojumi, tulkoSanas atminas
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° Resource Coordination
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p : ° Connecting Europe Facility reS u rS u S !
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European Language
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" L Connecting Europe Facility

Datu apjoma ietekme uz statistiskas
masintulkosanas kvalitati

BLEU score

(higher score is better, min 0, max 100)
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Volume of language resource data
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« JUsu iestades dokumenti un teksti var kalpot par
izjematerialu vértigu valodas resursu izguvel

 Tam nepiecieSams apzinat un parvaldit datus

« Jo labaki dati, jo labaka un noderiga bus
automatizétas tulkosanas sistema
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